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VAROITUS
Putken sisältö on toksista ja syövyttävää.
Varo avattaessa mahdollisesti lentäviä lasinsiruja. Putken käyttö 
edellyttää tämän käyttöohjeen tarkkaa tuntemista ja 
noudattamista. Putki on tarkoitettu vain ohjeessa kuvattuun 
käyttöön.
► Ei saa niellä. Iho- tai silmäkontakti tulee estää.

1 Käyttöalue
Ppb-alueella olevien kaasupitoisuuksien määrittäminen Dräger X-
act 7000 -laitteen ja siihen kuuluvien Dräger MicroTubes -putkien 
avulla. Mittausputkea Dräger-Tube ppb-Booster Basic saa 
käyttää vain yhdessä suodatinpidikkeen (3715575) ja Dräger X-
act 7000 -laitteen kanssa. Jokaista MicroTubes-putkien avulla 
suoritettavaa mittausta varten tarvitaan uusi Dräger-Tube ppb-
Booster Basic -mittausputki. Yhtä MicroTubes-putkien sarjaa 
kohti käytetään yksi Dräger-Tube ppb-Booster Basic -
mittausputkien pakkaus. Lisäksi on noudatettava Dräger X-
act 7000 -laitteen käyttöohjetta ja käytettävien Dräger MicroTubes 
-putkien käyttöohjeita.

2 Mittaaminen
VAROITUS

Kaikkien putken kärkien tulee olla katkaistu.
Mittaus ei ole muutoin mahdollista.
► Nuolen osoitettava pumppuun päin asetettaessa putkea 

pumppuun.

● Katkaise Dräger-Tube ppb-Booster Basic -putken molemmat 
kärjet putkenkatkaisimella.

● Kiinnitä Dräger-Tube ppb-Booster Basic -putki tiukasti 
suodatinpidikkeeseen (3715575). Nuoli osoittaa laitetta kohti.

● Käynnistä mittaus.

3 Lisätietoja
Pakkauksen vyötteeseen on merkitty tilausnumero, viimeinen 
käyttöpäivä, säilytyslämpötila ja sarjanumero. Ilmoita 
sarjanumero kyselyissäsi.

Älä käytä putkia enää viimeisen käyttöpäivän jälkeen. Hävitä 
putket paikallisten määräysten mukaisesti tai palauta 
pakkauksessaan. Säilytä turvassa asiattomilta.

ADVARSEL
Rørinnholdet har giftige/etsende egenskaper.
Vær forsiktig ved åpning, det kan sprute glassplinter. All 
håndtering av røret forutsetter nøyaktig kunnskap om denne 
bruksanvisningen og at den følges. Røret skal kun brukes til 
bruksområdet som er beskrevet.
► må ikke svelges, unngå kontakt med hud og øyne.

1 Bruksområde
Bestemmelse av gasskonsentrasjoner i ppb-området med Dräger 
X-act 7000 og tilhørende Dräger MicroTubes. Dräger-Tube ppb-
Booster Basic kan kun brukes sammen med forrørholderen 
(3715575) og Dräger X-act 7000. Det kreves en ny Dräger-Tube 
ppb-Booster Basic for hver enkelt måling med MicroTubes. Én 
pakke Dräger-Tube ppb-Booster Basic kreves for hver enkelt 
MicroTubes. Bruksanvisningen til Dräger X-act 7000 og 
bruksanvisningene til de tilhørende Dräger MicroTubes må også 
følges.

2 Gjennomføre måling
ADVARSEL

Alle spissene på rørene må brytes av.
Ellers er ikke målingen mulig.
► Ved innsetting av røret skal pilen peke mot pumpen.

● Åpne begge spissene til Dräger-Tube ppb-Booster Basic med 
røråpneren.

● Sett Dräger-Tube ppb-Booster Basic godt inn i forrørholderen 
(3715575). Pilen peker mot apparatet.

● Start målingen.

3 Mer informasjon
På emballasjeomslaget finner du bestillingsnummer, utløpsdato, 
lagringstemperatur og serienummer. Angi serienummeret hvis du 
har spørsmål.

Rørene skal ikke brukes etter utløpsdatoen. Rørene skal 
avfallshåndteres i henhold til lokale retningslinjer eller returneres i 
originalemballasjen. Oppbevares utilgjengelig for 
uvedkommende.

VARNING
Innehållet i röret är toxiskt/frätande.
Var försiktig så att inte glassplitter sprids när röret öppnas. All 
användning av röret förutsätter att bruksanvisningen har lästs och 
förståtts och att den följs. Röret är endast avsett för det beskrivna 
användningsområdet.
► får inte förtäras, uteslut risk för hud- och ögonkontakt.

1 Användningsområde
Bestämning av gaskoncentration i ppb-området med Dräger X-act 
7000 och tillhörande Dräger MicroTubes. Dräger-Tube ppb-
Booster Basic kan endast användas med förrörshållaren 
(3715575) och Dräger X-act 7000. För varje enskild mätning med 
MicroTubes behövs en ny Dräger-Tube ppb-Booster Basic. Per 
MicroTubes används en förpackning Dräger-Tube ppb-Booster 
Basic. Dessutom måste bruksanvisningen till Dräger X-act 7000 
och bruksanvisningarna till de Dräger MicroTubes som används 
följas.

2 Mätningsgenomförande
VARNING

Alla spetsar på röret måste vara avbrutna.
Annars är en mätning inte möjlig.
► När röret sätts i, måste pilen peka mot pumpen.

● Bryt av båda spetsarna på Dräger-Tube ppb-Booster Basic i 
röröppnaren.

● Sätt i Dräger-Tube ppb-Booster Basic i förrörshållaren så att 
det sitter fast (3715575). Pilen pekar mot enheten.

● Starta mätningen.

3 Ytterligare information
På förpackningens pappersremsa anges artikelnummer, 
utgångsdatum, förvaringstemperatur och serienummer. Uppge 
serienumret vid eventuella frågor.

Använd inte röret när utgångsdatumet har gått ut. 
Avfallshantera rören enligt de lokala riktlinjerna eller returnera 
dem i förpackningen. Förvaras utom räckhåll för obehöriga.

OSTRZEŻENIE
Zawartość rurki jest toksyczna/żrąca.
Zachować ostrożność podczas otwierania — niebezpieczeństwo 
odprysku odłamków szkła. Przy każdym posługiwaniu się rurką 
wymagana jest dokładna znajomość i przestrzeganie instrukcji 
obsługi. Rurka może być używana wyłącznie w opisanym 
zakresie zastosowania.
► Nie połykać, unikać kontaktu ze skórą lub oczami.

1 Zakres zastosowania
Oznaczanie stężeń gazów w zakresie ppb za pomocą Dräger X-
act 7000 i powiązanych Dräger MicroTubes. Rurki Dräger-Tube 
ppb-Booster Basic można używać tylko z uchwytem do rurek 
(3715575) oraz Dräger X-act 7000. Do każdego pojedynczego 
pomiaru za pomocą MicroTubes potrzebna jest nowa rurka 
Dräger-Tube ppb-Booster Basic. Na każde rurki MicroTubes 
zużywa się jedno opakowanie rurek Dräger-Tube ppb-Booster 
Basic. Dodatkowo należy przestrzegać instrukcji obsługi Dräger 
X-act 7000 oraz instrukcji obsługi używanych Dräger MicroTubes.

2 Przeprowadzanie pomiaru
OSTRZEŻENIE

Oba końce rurki muszą być przełamane.
W przeciwnym razie pomiar nie jest możliwy.
► Rurkę należy zakładać strzałką skierowaną do pompki.

● Otwieraczem do rurek (6401200) odłamać obydwie końcówki 
Dräger-Tube ppb-Booster Basic.

● Dräger-Tube ppb-Booster Basic włożyć do uchwytu 
(3715575). Strzałka jest skierowana w stronę urządzenia.

● Rozpocząć pomiar.

3 Dalsze informacje
Na etykiecie opakowania znajduje się numer katalogowy, data 
ważności, temperatura składowania i numer seryjny. W razie 
pytań podać numer seryjny.

Nie używać rurek po upływie ich daty ważności. Rurki 
utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami lub zwracać w 
opakowaniu. Przechowywać w bezpiecznym miejscu, z dala od 
niepowołanych osób.

fi Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
3702013

Lämpötila: 0 °C...40 °C (32...104 °F)
Kosteus: suht. kosteus 0...100 % (tiivistymätöntä)

no Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
3702013

Temperatur: 0 °C til 40 °C (32 til 104 °F)
Fuktighetsområde: 0 til 100 % r.f. (ikke-kondenserende)

sv Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
3702013

Temperatur: 0 °C till 40 °C (32 till 104 °F)
Luftfuktighet: 0 till 100 % r. F. (icke kondenserande)

pl Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
3702013

Temperatura: od 0 °C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F)
Zakres wilgotności: 0 do 100 % wilg. wzgl. (bez kondensacji)
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Το περιεχόμενο του σωληναρίου έχει τοξικές και διαβρωτικές 
ιδιότητες.
Προσοχή κατά το άνοιγμα, ενδέχεται να εκτιναχθούν θραύσματα 
γυαλιού. Οποιαδήποτε χρήση του σωληναρίου απαιτεί την πλήρη 
κατανόηση και αυστηρή τήρηση των παρόντων οδηγιών χρήσης. 
Το σωληνάριο προορίζεται μόνο για το πεδίο εφαρμογής που 
περιγράφεται.
► Μην το καταπίνετε. Αποκλείστε την επαφή με το δέρμα και με 

τα μάτια.

1 Πεδίο εφαρμογής
Προσδιορισμός της συγκέντρωσης αερίου σε επίπεδο ppb με το 
Dräger X-act 7000 και τα αντίστοιχα Dräger MicroTubes. Το 
Dräger-Tube ppb-Booster Basic μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο 
σε συνδυασμό με τη βάση προκαταρκτικού σωληναρίου 
(3715575) και με το Dräger X-act 7000. Για κάθε επιμέρους 
μέτρηση με τα MicroTubes χρειάζεται ένα καινούργιο Dräger-Tube 
ppb-Booster Basic. Ανά MicroTubes χρησιμοποιείται μια 
συσκευασία Dräger-Tube ppb-Booster Basic. Πρέπει 
επιπρόσθετα να λαμβάνονται υπόψη οι οδηγίες χρήσης του 
Dräger X-act 7000 και των χρησιμοποιούμενων Dräger 
MicroTubes.

2 Εκτέλεση μέτρησης
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Όλα τα άκρα του σωληναρίου πρέπει να έχουν σπάσει.
Αλλιώς δεν είναι δυνατή η μέτρηση.
► Κατά την εισαγωγή του σωληναρίου το βέλος πρέπει να δείχνει 

προς την αντλία δειγματισμού.

● Ανοίξτε και τα δύο άκρα του Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
στη διάταξη ανοίγματος.

● Τοποθετήστε το Dräger-Tube ppb-Booster Basic στη βάση του 
προκαταρκτικού σωληναρίου (3715575). Το βέλος είναι 
στραμμένο προς τη συσκευή.

● Ξεκινήστε τη μέτρηση.

3 Λοιπές πληροφορίες
Στην ταινία της συσκευασίας αναγράφονται ο αριθμός 
παραγγελίας, η ημερομηνία λήξης, η θερμοκρασία αποθήκευσης 
και ο αριθμός σειράς. Για πληροφορίες δηλώστε τον αριθμό 
σειράς.

Μην χρησιμοποιείτε το σωληνάριο μετά την ημερομηνία λήξης 
του. Απορρίψτε τα σωληνάρια σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς ή επιστρέψτε τα μέσα στη συσκευασία τους. 
Φυλάξτε τα μακριά από μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα.

UYARI
Tüp içeriği zehirli/tahriş edici özelliklere sahiptir.
Açarken dikkatli olun, cam kırıkları dışarı fırlayabilir. Tüpün 
kullanımı için bu kullanım kılavuzunun dikkatlice okunmuş ve 
dikkate alınmış olması gerekmektedir. Tüp, yalnızca belirtilen 
kullanım amacına uygundur.
► Yutmayın, deriyle ve gözlerle temas etmesini önleyin.

1 Uygulama alanı
ppb aralığındaki gaz konsantrasyonlarının Dräger X-act 7000 ve 
ilgili Dräger MicroTube'lar ile belirlenmesi. Dräger-Tube ppb-
Booster Basic yalnızca ön tüp tutucusuyla (3715575) ve Dräger 
X-act 7000 ile birlikte kullanılabilir. MicroTubes ile yapılan her bir 
ölçüm için yeni bir Dräger-Tube ppb-Booster Basic gereklidir. 
MicroTubes başına bir paket Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
kullanılır. Dräger X-act 7000'in kullanım kılavuzuna ve kullanılan 
Dräger MicroTube'ların kullanım kılavuzlarına ayrıca dikkat 
edilmelidir.

2 Ölçümün uygulanması
UYARI

Tüplerin tüm uçları kırılmış olmalıdır.
Aksi halde ölçüm yapılması mümkün değildir.
► Ok, tüpün yerleştirilmesi sırasında pompaya bakmalıdır.

● Dräger-Tube ppb-Booster Basic'in her iki ucunu tüp açıcıda 
kırın.

● Dräger-Tube ppb-Booster Basic'i ön tüp tutucusuna (3715575) 
sağlam bir şekilde yerleştirin. Ok, cihazı gösterir.

● Ölçüme başlayın.

3 Diğer bilgiler
Ambalaj etiketinde sipariş numarası, son kullanma tarihi, 
depolama sıcaklığı ve seri numarası yer alır. Sorularınızın olması 
durumunda seri numarasını bildirin.

Son kullanma tarihi geçtikten sonra tüpleri kullanmayın. Tüpleri 
yerel yönetmeliklere göre imha edin veya ambalajı içinde iade 
edin. Yetkisiz kişilere karşı güvenli şekilde saklayın.

警告
検知管の内容物は、 毒性 ・腐食性を有します。
検知管の先端を折る際に、 ガラスの破片が飛び散る恐れがあります
ので、 注意してください。 検知管を取り扱うには、 本取扱説明書を
正しく理解し、 指示に従う必要があります。 検知管の使用は記載さ
れた使用目的に限定されます。

► 飲み込まないように、 また皮膚や目に接触しないように注意して
ください。

1 使用目的
Dräger X-act 7000 および対応する Dräger MicroTubes による ppb
範囲のガス濃度の測定。 Dräger-Tube ppb-Booster Basic は、 プ
レチューブホルダー (3715575) および Dräger X-act 7000 との組み
合わせでのみ使用できます。 MicroTubes で測定する際には、 毎回
の Dräger-Tube ppb-Booster Basic が必要となります。
MicroTubes 一本に対して、 Dräger-Tube ppb-Booster Basic が一
パック使用されます。 このほか、 Dräger X-act 7000 の取扱説明書
および使用する Dräger MicroTubes の取扱説明書に記載された指
示に従ってください。

2 測定の実施

警告
検知管の末端がすべて折れている状態にして下さい。
折れていないと測定できません。

► 検知管は、 矢印がポンプの方向を指すように挿入してください。

● Dräger-Tube ppb-Booster Basic の両端を検知管オープナーで
開きます。

● Dräger-Tube ppb-Booster Basic をプレチューブホルダー
(3715575) にしっかりと取り付けます。 矢印は装置の方向を指し
ます。

● 測定を開始します。

3 補足情報
パッケージには、 注文番号、 使用期限、 保管温度、 シリアル番号
が記載されています。 お問い合わせの際は、 シリアル番号をお伝え
ください。

使用期限が切れた検知管は、 使用しないでください。 検知管は、
地域のガイドラインに従って廃棄するか、 パッケージに戻して返送し
てください。 検知管は、 許可なく持ち出すことができないように、 保
管してください。

警告
检测管填充物具有毒性 / 腐蚀性。
打开检测管时请小心，可能会有玻璃碎片弹出。使用该检测管前
必须全面了解并遵守本使用说明书。该检测管仅适用于所述的使
用范围。

► 请勿吞咽，避免皮肤或者眼部接触。

1 使用范围
使用 Dräger X-act 7000 和相应的 Dräger MicroTubes 在 ppb 范围
内确定气体浓度。 Dräger-Tube ppb-Booster Basic 只能与前检测
管支架 (3715575) 和 Dräger X-act 7000 一同使用。每次使用 
MicroTubes 单独测量时需要使用新的 Dräger-Tube ppb-Booster 
Basic。每个 MicroTubes 使用一包 Dräger-Tube ppb-Booster 
Basic。必须另外注意 Dräger X-act 7000 的使用说明和所使用的 
Dräger MicroTubes 的使用说明。

2 进行测量

警告
检测管的两端必须折断。
否则无法进行测量。

► 在插入检测管时，箭头必须指向泵。

● 在检测管开启器中折断 Dräger-Tube ppb-Booster Basic 的两个
尖端。

● 将 Dräger-Tube ppb-Booster Basic 牢固地插入前检测管支架 
(3715575) 中。箭头指向设备。

● 开始测量。

3 其他信息
包装带上印有订购号、失效日期、存储温度和序列号。咨询时请
提供产品的序列号。

不得使用超过失效日期的检测管。根据当地规定对检测管进行
废弃处理，或者放在包装中寄回。将检测管妥善存放于未经授权
人员无法接触的地方。

el Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
3702013

Θερμοκρασία: 0 °C έως 40 °C (32 έως 104 °F)
Περιοχή τιμών υγρασίας: Σχετική υγρασία 0 έως 100 % (χωρίς 
συμπύκνωση)

tr Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
3702013

Sıcaklık: 0 °C ila 40 °C (32 ila 104 °F)
Nem aralığı: % 0 ila 100 bağıl nem (yoğuşmasız)

ja Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
3702013

温度 ： 0 ～ 40 ℃ (32 ～ 104 °F)
湿度範囲 ： 0 ～ 100 % 相対湿度 （結露無きこと）

zh Dräger-Tube ppb-Booster Basic 
3702013

温度：0 °C 至 40 °C （32 至 104 °F）
湿度范围：0 至 100 % 相对湿度（不冷凝）
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